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Code Mixing and Code Switching in Sociolinguistics:

Basic Discussions
The scientific study of language is called linguistics. Literature has a
deep connection with linguistics. Language is a social function which
is why it is called a branch of linguistics, sociolinguistics. The study
of language in the context of sociolinguistics in context.
Sociolinguistics actually depends on multilingual and multilingual
topics and our country Pakistan is a multilingual country in terms of
national and regional. People used to mix several languages during
the conversation and do code mixing and code switching. In
particular, the mixture of English language is considered a source of
pride and English language is the religion of colonial societies. Now
English language has been absorbed into Urdu language and has
become a part of it. Code mixing and code switching is present in
every society and language of the world. Due to this, languages are
moving towards progress and decline. Written to explain Western
techniques.
Keywords: Sociolinguistics, Code Mixing, Code Switching, Colonial,
Bilingual, Multilingual, English Language, Intervention, Mixing, Western
Term, External Sentence, Inner Sentence.
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“Code noun (Language) a language or dialect (a form of a
language that people speak in a particular part of a country)
(People often switch codes depending on the conversational
context).”(4)
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“Code switching process of shifting from one linguistics

code (a language or dialect) to another depending on the

. . . »(5)
social context or conversational setting.
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“Switches occurring at lexical levels within a sentence

(Intra-sentential switch) are referred to as “Code Mixes” and

“ Code Mixing”, on the other hand, changes over phrases or

sentences (Inter-sentential) including tags and excavation at

either end of the sentence, are called code switches and code

switching.”(é)
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